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अच्छे नाम अल्लाह ही के है। तो तुम उन्हीं के द्वारा उसे पुकारो और उन लोगों को छोड़ो 
जो उसके नामों के सम्बन्ध में कुटिलता ग्रहण करते है। जो कुछ वे करते है, उसका 
बदला वे पाकर रहेंगे 
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कह दो, "तुम लोग अल्लाह से हटकर जिन्हें पुकारते हो, उनकी बन्दगी करने से मुझे 
रोका गया है।" कहो, "मैं तुम्हारी इच्छाओं का अनुपालन नहीं करता, क्योंकि तब तो मैं 
मार्ग से भटक गया और मार्ग पानेवालों में से न रहा।" 
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हम क़ुरआन में से जो उतारते है वह मोमिनों के लिए शिफ़ा (आरोग्य) और दयालुता है, 


किन्तु ज़ालिमों के लिए तो वह बस घाटे ही में अभिवृद्धि करता है 
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जिन लोगों ने अनुस्मृति का इनकार किया, जबकि वह उनके पास आई, हालाँकि वह 
एक प्रभुत्वशाली किताब है, (तो न पूछो कि उनका कितना बुरा परिणाम होगा) 
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असत्य उस तक न उसके आगे से आ सकता है और न उसके पीछे से; अवतरण है 
उसकी ओर से जो अत्यन्त तत्वदर्शी, प्रशंसा के योग्य है 
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तुम्हें बस वही कहा जा रहा है, जो उन रसूलों को कहा जा चुका है, जो तुमसे पहले गुज़र 
चुके है। निस्संदेह तुम्हारा रब बड़ा क्षमाशील है और दुखद दंड देनेवाला भी 
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रहे वे लोग जो ईमान लाए और उन्होंने अच्छे कर्म किए और उस चीज़ पर ईमान लाए 
जो मुहम्मद पर अवतरित किया गया - और वही सत्य है उनके रब की ओर से - उसने 
उसकी बुराइयाँ उनसे दूर कर दीं और उनका हाल ठीक कर दिया 
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यह इसलिए कि जिन लोगों ने इनकार किया उन्होंने असत्य का अनुसरण किया और 
यह कि जो लोग ईमान लाए उन्होंने सत्य का अनुसरण किया, जो उनके रब की ओर से 
है। इस प्रकार अल्लाह लोगों के लिए उनकी मिसालें बयान करता है 
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कह दो, "सत्य आ गया और असत्य मिट गया; असत्य तो मिट जानेवाला ही होता है।" 
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कह दो, "सत्य आ गया (असत्य मिट गया) और असत्य न तो आरम्भ करता है और न 
पुनरावृत्ति ही।" 
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कहो, "निश्चय ही मेरा रब सत्य को असत्य पर ग़ालिब करता है। वह परोक्ष की बातें 
भली-भाँथि जानता है।" 
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कहो, "यदि मैं पथश्रष्ट॥ हो जाऊँ तो पथग्रष्ट होकर मैं अपना ही बुरा करूँगा, और यदि 
मैं सीधे मार्ग पर हूँ, तो इसका कारण वह प्रकाशना है जो मेरा रब मेरी ओर करता है। 
निस्संदेह वह सब कुछ सुनता है, निकट है।" 
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और यदि तुम देख लेते जब वे घबराए हुए होंगे; फिर बचकर भाग न सकेंगे और निकट 
स्थान ही से पकड़ लिए जाएँगे 
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उांत़ तांशांल शांट्व “कन्नव॒ कल्त? 
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और कहेंगे, "हम उसपर ईमान ले आए।" हालाँकि उनके लिए कहाँ सम्भव है कि इतने 
दूरस्थ स्थान से उसको पास सकें 
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इससे पहले तो उन्होंने उसका इनकार किया और दूरस्थ स्थान से बिन देखे तीर-तूक्के 
चलाते रहे 
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उनके और उनकी चाहतों के बीच रोक लगा दी जाएगी; जिस प्रकार इससे पहले उनके 
सहमार्गी लोगों के साथ मामला किया गया। निश्चय ही वे डाँवाडोल कर देनेवाले संदेह में 
पड़े रहे हैं 
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महिमावान है वह जिसने सबके जोड़े पैदा किए धरती जो चीजें उगाती है उनमें से भी 
और स्वयं उनकी अपनी जाति में से भी और उन चीज़ो में से भी जिनको वे नहीं जानते 
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निस्संदेह रात और दिन के उलट-फेर में और जो कुछ अल्लाह ने आकाशों और धरती में 
पैदा किया उसमें डर रखनेवाले लोगों के लिए निशानियाँ है 
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अल्लाह ही है जिसने सात आकाश बनाए और उन्ही के सदृश धरती से भी। उनके बीच 
(उसका) आदेश उतरता रहता है ताकि तुम जान लो कि अल्लाह को हर चीज़ का 
सामर्थ्य प्राप्त है और यह कि अल्लाह हर चीज़ को अपनी ज्ञान-परिधि में लिए हुए है 
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क्या उन लोगों ने जिन्होंने इनकार किया, देखा नहीं कि ये आकाश और धरती बन्द थे। 
फिर हमने उन्हें खोल दिया। और हमने पानी से हर जीवित चीज़ बनाई, तो क्या वे 
मानते नहीं? 
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और हमने धरती में अटल पहाड़ रख दिए, ताकि कहीं ऐसा न हो कि वह उन्हें लेकर 
ढुलक जाए और हमने उसमें ऐसे दर्रे बनाए कि रास्तों का काम देते है, ताकि वे मार्ग पाएँ 
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जांबि जांकांश्८क जुव॒म्किउ छांत क८तज़छि; झाशथछ उांज़ां जांबांव जांकांगेश॒ 
तितर्शवांवली ८५८क बूथ कित्विट्श ज़ांटश। 
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और हमने आकाश को एक सुरक्षित छत बनाया, किन्तु वे है कि उसकी निशानियों से 
कतरा जाते है 


बा: बन ५० छा 
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ता 
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डिविडे जृष्टि क८ज़टछत ज़ांखि ७ मित्र अव१ जुर्थ ७ छत्ख। जवाहे जांशव जांश॑ंव 
कठ्फकश८थ विछत्न] कतत़्। 
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वही है जिसने रात और दिन बनाए और सूर्य और चन्द्र भी। प्रत्येक अपने-अपने कक्ष में 
तैर रहा है 


बा: ब ५९९ छक 
॥|-/'89॥ (6:) 
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जर्वविध् अशश्जां जाल्लाइनवरड झतबा शिति तत्छांबछल ७ झुब्बछल जुष्टि क८त्८छन 
4य९ झाक्षकांत़ ७ जां८लांत छेखव कलत८छतल। उशाशि कां८झत़त्ा जैेश्व 
शॉलवकरछीांत़ जां८५ झावाांबा८्क जबुला झित्त कट्त़। 
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प्रशंसा अल्लाह के लिए है, जिसने आकाशों और धरती को पैदा किया और अँधरों और 
उजाले का विधान किया; फिर भी इनकार करनेवाले लोग दूसरों को अपने रब के 
समकक्ष ठहराते है 


बा: बन ५९९ छा 
॥0|-/॥'88॥ (6:73) 


डिलिडे जठिकछा८व ब८छांबछ्छल जूष्टि क८त़टछतल। ८थम्तवि छिलि तल८वल8 ड॒ट्श था, 
उाउ8शत्ञ इल्य बांट्व। उाँत़ कशा जझऊ। (मत सिजांग कु९कांज़ कज़ां ह८व, (जमिन 
उतरे जांधिश्रछा इ८व। छिति झातूश विश्वल्य जव१ अंजन्क विश्वन्य ख्ठांउ। छिविडे 
थंज्गंबग्म, जर्वँउ्ठ। 
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"और वही है जिसने आकाशों और धरती को हक़ के साथ पैदा किया। और जिस समय 
वह किसी चीज़ को कहे, 'हो जा, तो वह उसी समय वह हो जाती है। उसकी बात 
सर्वथा सत्य है और जिस दिन 'सूर' (नरसिंघा) में फूँक मारी जाएगी, राज्य उसी का 
होगा। वह सभी छिपी और खुली चीज़ का जाननेवाला है, और वही तत्वदर्शी, ख़बर 
रखनेवाला है।" 


बा: बन ५९ पा 
5|-0॥9 भी (40:57) 


ता 


बांवु८यन् जृष्टि खा८ल॑त्काीं बट्छांबछूल ७ उु-बछ८लतज़ जुष्टि कठिवछत़। किल्ध 
उाधिकांश्ण॑ बांवूश ८वांट्वा वा। 
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निस्संदेह, आकाशों और धरती को पैदा करना लोगों को पैदा करने की अपेक्षा अधिक 
बड़ा (कठिन) काम है। किन्तु अधिकतर लोग नहीं जानते 


बा: ५० | 
/ए-टफंताएा (43:2) 


खा 
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और जिसने विभिन्न प्रकार की चीज़े पैदा कीं, और तुम्हारे लिए वे नौकाएँ और जानवर 
बनाए जिनपर तुम सवार होते हो 


५000 
000 | | ) का 


/ध-५०0 (24:45) 


हि 


जांल्वांडइ (८छुक छलड जीव८क शातवि पघ्ञांत्ां जृष्टि क८त़टछन। उां८नव़ कठक यु८क 
छ्य् मिट छटल, कठक मूड शाी८श् छत्न विध्श छटल धव१ कउक छांज़ शां८श छत विल्श 
छ८ल; जांल्ांड थां रेष्छां जुष्टि क८ज़ब। विरशडे जांलांड जवकिछू कन्॒८उ जन्कब। 
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अल्लाह ने हर जीवधारी को पानी से पैदा किया, तो उनमें से कोई अपने पेट के बल 
चलता है और कोई उनमें दो टाँगों पर चलता है और कोई चार (टाँगों) पर चलता है। 
अल्लाह जो चाहता है, पैदा करता है। निस्संदेह अल्लाह को हर चीज़ की सामर्थ्य प्राप्त 
है 


बा: बन (0 छा 

8|-४७॥९ (67:4) 
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शित्रि जृष्टि क८त़८छल, छिति कि क८त़ ऊांव८वत वां? छिति जुक्कूलज्ठांती, जल्लाक 
उठांउ। 
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क्या वह नहीं जानेगा जिसने पैदा किया? वह सूक्ष्मदर्शी, ख़बर रखनेवाला है 
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खा 


डिति थुछि वुडीछ जांकांशंब्छली जुष्टि क८त़टछत; ८ऊांबज़ां छा (नशछ। छिनि 
शुशिवी८छ शांशव क८तज़८छत शव॑उचद्यालां, शां८उ थ्रशिवी (उांग्ांटमव्न ८क वि८श् छ८ल वा 
>८फ जय१ ७८छ छफ्िट्य पिटश्८छल जर्व॑श्वकांत ऊद्ड। जांधि जांकांग (श८क भांति 
लर्य॑]ग क८जछि, झाठ8शगज् छां८उ छेतश्रऊ क८ज़छि जवशकांत़ कलागागकज़ 
फे्ाःतज़ांजि। 
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उसने आकाशों को पैदा किया, (जो थमें हुए हैं) बिना ऐसे स्तम्भों के जो तुम्हें दिखाई दें। 
और उसने धरती में पहाड़ डाल दिए कि ऐसा न हो कि तुम्हें लेकर डाँवाडोल हो जाए 
और उसने उसमें हर प्रकार के जानवर फैला दिए। और हमने ही आकाश से पानी 
उतारा, फिर उसमें हर प्रकार की उत्तम चीज़े उगाई 
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डिति ८छांबा८तत् ज८ता थ्रृशिवो८क जुशृब् क८त़८टछव, उाउजव, ८उांबनज्ञा उठांत़ काँ८थ 
विछ्तग कन्न उवश९ उाँव़ ८८््ां जिशिक झांशंत़ कत़। उँव़डे कां८छ शूवक़ज्जीवल 
ड््व। 
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वही तो है जिसने तुम्हारे लिए धरती को वशीभूत किया। अतः तुम उसके (धरती के) 
कन्धों पर चलो और उसकी रोज़ी में से खाओ, उसी की ओर दोबारा उठकर (जीवित 


होकर) जाना है 
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उांत्ां कि जांल्लांइत़ जुझछिछ वद्ध (म८थ वां, गांत़ छाशां जांज्वाइत़ शुछि विवीछछांट्व 
(जजवांववउ (५८क झांव ७ वांब पि८क नुा(क श८फ़। 
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या वह उन्हें त्रस्त अवस्था में पकड़ ले? किन्तु तुम्हारा रब तो बड़ा ही करुणामय, 
दयावान है 


छा ५९ | | ५० हज 
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44९ छिविडे जुष्टि क८त़त शुशल-शुृक़्श ७ तांगी। 
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और यह कि वही है जिसने नर और मादा के जोड़े पैदा किए, 
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एक बूँद से, जब वह टपकाई जाती है; 
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शूवक़शां८्तत नांशिद्ज उँत़डे, 
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और यह कि उसी के ज़िम्मे दोबारा उठाना भी है; 
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डिलिडे शांति ८५८क जुष्टि क८ज़टछल बांवव८क, झाऊ8श॑त् जा८क ज़्कशछ, वश ७8 
व्ववांहिक जम्गर्कवील क८त८छव। ८उांबांतर शॉलबकर्छी जवकिछू कन्८छउ जन्कन्। 
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और वही है जिसने पानी से एक मनुष्य पैदा किया। फिर उसे वंशगत सम्बन्धों और 
ससुराली रिश्तेवाला बनाया। तुम्हारा रब बड़ा ही सामर्थ्यवान है 
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वलूत, डिविडे ८छांक्या८तव़८क जुष्टि क८त़ट्छत 3व१९ मि८श्८छत कर्ष, छत्कूु ७ खछत़। 
८उांबन्ां खब्नडे कुछछऊा थंकांव कवत्। 
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कह दो, "वही है जिसने तुम्हें पैदा किया और तुम्हारे लिए कान और आँखे और दिल 
बनाए। तुम कृतज्ञता थोड़े ही दिखाते हो।" 
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जुछित़ जुछवां क८ज़टछव। 
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जिसने हरेक चीज़, जो बनाई ख़ूब ही बनाई और उसने मनुष्य की संरचना का आरम्भ 
गारे से किया 


00 00 
छक्का ९९६५ | | )े | | 


/॥-|७॥९ (67:24) 


ही रह 


0 409 2077 टी ००७ 50) 39 | 5 


92० 4.7] , ०37] 9 ५5४३5 ८.४] 
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कह दो, "वही है जिसने तुम्हें धरती में फ़लाया और उसी की ओर तुम एकत्र किए जा रहे 
हो।" 
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और यह भी उसकी निशानियों में से है कि उसने तुम्हारी ही सहजाति से तुम्हारे लिए 
जोड़े पैदा किए, ताकि तुम उसके पास शान्ति प्राप्त करो। और उसने तुम्हारे बीच प्रेम 
और दयालुता पैदा की। और निश्चय ही इसमें बहुत-सी निशानियाँ है उन लोगों के लिए 
जो सोच-विचार करते है 
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यह तो अल्लाह की संरचना है। अब तनिक मुझे दिखाओं कि उससे हटकर जो दूसरे हैं 
(तुम्हारे ठहराए हुए प्रुभ) उन्होंने क्या पैदा किया हैं! नहीं, बल्कि ज़ालिम तो एक खुली 
गुमराही में पड़े हुए है 
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जांधि ८लांकब्यांबटक था प्रांव क८त़छि थडे घर्ट्ध ८श, जांल्लांइव़ शुछि कुछछठ 58। 
८थ कुछ उुश, (ज ८छां ८कवल तिझ्ञ कलां८बऩ झताडे कुछछ डण्। झांज़ ८श 
झाकुछऊ ठग, जांज्ांड झखाछांवब्॒क, शशश्जिछ। 
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निश्चय ही हमने लुकमान को तत्वदर्शिता प्रदान की थी कि अल्लाह के प्रति कृतज्ञता 
दिखलाओ और जो कोई कृतज्ञता दिखलाए, वह अपने ही भले के लिए कृतज्ञता 
दिखलाता है। और जिसने अकृतज्ञता दिखलाई तो अल्लाह वास्तव में निस्पृह, 
प्रशंसनीय है 
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उाजऊा ७व९ जांलांडडे जवांत फे८फ, घटंव। 
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यह इसलिए कि अल्लाह ही सत्य है और जिसे वे उसको छोड़कर पुकारते है, वे सब 
असत्य है, और यह कि अल्लाह ही सर्वोच्च, महान है 
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ए॒र्न-विछ्र्ग क८त़् ८नग्य, झउठ8शंत्र बिशाां उर्क्कगां९द तिशिक हट शांज। ८उांबज्ञां थां 
वलछ, उांग़ जता ८उांबां८नत् मु८छीअ। 
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नहीं, बल्कि हम तो असत्य पर सत्य की चोट लगाते है, तो वह उसका सिर तोड़ देता है। 
फिर क्या देखते है कि वह मिटकर रह जाता है और तुम्हारे लिए तबाही है उन बातों के 
कारण जो तुम बनाते हो! 
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यह इसलिए कि अल्लाह ही सत्य है और जिसे वे उसको छोड़कर पुकारते है, वे सब 


असत्य है, और यह कि अल्लाह ही सर्वोच्च, महान है 
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धाँगड़े शंबांग ८श, जांल्लाइ-हे जऊ जवश९ जांल्वांड वाडीउ छांज़ां शांटतत़ थुजां क८्ज़ 
जव बिशा।। जांज्लांह ज८वीक, बशंब। 
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यह सब कुछ इस कारण से है कि अल्लाह ही सत्य है और यह कि उसे छोड़कर जिनको 
वे पुकारते है, वे असत्य है। और यह कि अल्लाह ही सर्वोच्च, महान है 
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(क्या वे ईमान नहीं लाएँगे) या उनका कहना है कि "इस व्यक्ति ने अल्लाह पर 
मिथ्यारोपण किया है?" यदि अल्लाह चाहे तो तुम्हारे दिल पर मुहर लगा दे (जिस प्रकार 
उसने इनकार करनेवालों के दिल पर मुहर लगा दी है) | अल्लाह तो असत्य को मिटा 
रहा है और सत्य को अपने बोलों से सिद्ध कर रहा है। निश्चय ही वह सीनों तक की बात 
को भी भली-भाँति जानता है 
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मृत है, जिनमें प्राण नहीं। उन्हें मालूम नहीं कि वे कब उठाए जाएँगे 
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किल्ठ खधिकांश्ग॑ बांवुश कुछ्छऊां जीकांत़ क८त़ वा। 
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अल्लाह ही है जिसने तुम्हारे लिए रात (अंधकारमय) बनाई, तुम उसमें शान्ति प्राप्त करो 
और दिन को प्रकाशमान बनाया (ताकि उसमें दौड़-धूप करो) । निस्संदेह अल्लाह लोगों 
के लिए बड़ा उदार अनुग्रहवाला हैं, किन्तु अधिकतर लोग कृतज्ञता नहीं दिखाते 
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डिति खाल्लांड, ८छांबांटतत़ शॉलवकर्छी, जव किछुत़ सह्ीं। छिलि ताडझीछ (कांब 
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वह है अल्लाह, तुम्हारा रब, हर चीज़ का पैदा करनेवाला! उसके सिवा कोई पूज्य-प्रभु 
नहीं। फिर तुम कहाँ उलटे फिरे जा रहे हो? 
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जजझु८क ८शांथन कन्नछ, झाश ८उांबन्ां छां जांव। 
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ऐ किताबवालो! सत्य को असत्य के साथ क्यों गड्ड-मड करते और जानते-बूझते हुए 
सत्य को छिपाते हो? 
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अल्लाह क़रियामत के दिन तुम्हारे बीच उस चीज़ का फ़ैसला कर देगा, जिसमें तुम 
विभेद करते हो।" 
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वलूब, जांबांत ब्थु ७ ८उांब्यांटतव़ ब्था जाल्वाडइडे जात्कीक़८2 ग८शटट्टे। छिलि 
जां८वन थां किछू तर८्छांबछ८ल ७ छु-बच्८ल जां८छ। जात गांत़ां शिशांग विश्वांज 
कटत् ७ जांल्ांइ८क उज्ीकांत़ करत, उांग़ांडि ककछिशुंख। 


5099५ (0 ॥शा| 0 '॥७॥४॥॥7930 5/0॥/): "$परी0॑शा। [$ 0॥0॥ 6 00 6 ५४॥९55 


0९४९९ ॥6 8॥0 ४0५. ९ ७/6 0005 शव 5 ॥ ॥6 ॥९8/९85 8॥0 0॥ ९४7. 
#0क्‍056 ४॥0 0९॥९४९॥॥ 89 (8॥| 9।56 (शं॥6९5 0॥#श ॥9॥ 00 52), 8॥0 


0॥80९॥९५९ ॥ ॥॥8॥ 06 8॥0 (॥ ।॥95 0९॥९59), # 5 ॥९५9 ४0 8९ [॥6 0565. 


कह दो, "मेरे और तुम्हारे बीच अल्लाह गवाह के रूप में काफ़ी है।" वह जानता है जो 
कुछ आकाशों और धरती में है। जो लोग असत्य पर ईमान लाए और अल्लाह का 
इनकार किया वही है जो घाटे में है 
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उसने मनुष्यों को एक बूँद से पैदा किया। फिर क्या देखते है कि वह खुला झगड़नेवाला 
बन गया! 
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कउऊक ब्ांवूब झ्ांव; शब्रांग ७ रँज्छल किछांव छांज़ांडे जांलांड जस्थ॒र्ट्क विछर्क 
क्व़। 
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और लोगों मे कोई ऐसा है जो किसी ज्ञान, मार्गदर्शन और प्रकाशमान किताब के बिना 
,अल्लाह के विषय में (घमंड से) अपने पहलू मोड़ते हुए झगड़ता है 
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ताकि अल्लाह के मार्ग से भटका दे। उसके लिए दुनिया में भी रुसवाई है और क़ियामत 
के दिन हम उसे जलने की यातना का मज़ा चखाएँगे 
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ऐ लोगो! बन्दगी करो अपने रब की जिसने तुम्हें और तुमसे पहले के लोगों को पैदा 
किया, ताकि तुम बच सको; 
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जव किछुत़ सहीं। झाउऊ4व, ८उांबन्ञा उाँव़डे धवांतठ कनज़। छिलि अ८छुक वछ॒ज़ 
कांश॑वियीडोे। 
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वही अल्लाह तुम्हारा रब; उसके सिवा कोई पूज्य नहीं; हर चीज़ का स्रष्टा है; अतः तुम 
उसी की बन्दगी करो। वही हर चीज़ का ज़िम्मेदार है 
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शांग्रां छांब, शैशवि८्व ७ रेख्जल किछांव छांज़ांडे जांलांड जस्थ॑र्ट्क 
वांकलिछलःऊां क८त्। 
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क्या तुमने देखा नहीं कि अल्लाह ने, जो कुछ आकाशों में और जो कुछ धरती में है, 
सबको तुम्हारे काम में लगा रखा है और उसने तुमपर अपनी प्रकट और अप्रकट 
अनुकम्पाएँ पूर्ण कर दी है? इसपर भी कुछ लोग ऐसे है जो अल्लाह के विषय में बिना 
किसी ज्ञान, बिना किसी मार्गदर्शन और बिना किसी प्रकाशमान किताब के झगड़ते है 
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और हर उस चीज़ में से तुम्हें दिया जो तुमने उससे माँगा यदि तुम अल्लाह की नेमतों की 
गणना नहीं कर सकते। वास्तव में मनुष्य ही बड़ा ही अन्यायी, कृतघ्न है 
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वे भलाई से पहले बुराई के लिए तुमसे जल्दी मचा रहे हैं, हालाँकि उनसे पहले कितनी 
ही शिक्षाप्रद मिसालें गुज़र चुकी है। किन्तु तुम्हारा रब लोगों को उनके अत्याचार के 


बावजूद क्षमा कर देता है और वास्तव में तुम्हारा रब दंड देने में भी बहुत कठोर है 
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अल्लाह हर चीज़ का स्रष्टा है और वही हर चीज़ का ज़िम्मा लेता है 
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उसी के पास आकाशों और धरती की कुँजियाँ है। और जिन लोगों ने हमारी आयतों का 
इनकार किया, वही है जो घाटे में है 
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ऐ लोगो! अल्लाह की तुमपर जो अनुकम्पा है, उसे याद करो। क्या अल्लाह के सिवा 
कोई और पैदा करनेवाला है, जो तुम्हें आकाश और धरती से रोज़ी देता हो? उसके सिवा 
कोई पूज्य-प्रभु नहीं। तो तुम कहाँ से उलटे भटके चले जा रहे हो? 
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हमने मनुष्य को मिट्टी के सत से बनाया 
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फिर हमने उसे एक सुरक्षित ठहरने की जगह टपकी हुई बूँद बनाकर रखा 
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फिर हमने उस बूँद को लोथड़े का रूप दिया; फिर हमने उस लोथड़े को बोटी का रूप 
दिया; फिर हमने उन हड्डियों पर मांस चढाया; फिर हमने उसे एक दूसरा ही सर्जन रूप 
[देकर खड़ा किया। अत: बहुत ही बरकतवाला है अल्लाह, सबसे उत्तम स्रष्टा 
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फिर तुम अवश्य मरनेवाले हो 
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फिर क़ियामत के दिन तुम निश्चय ही उठाए जाओगे 
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ऐ लोगो! यदि तुम्हें दोबारा जी उठने के विषय में कोई सन्देह हो तो देखो, हमने तुम्हें 

मिट्टी से पैदा किया, फिर वीर्य से, फिर लोथड़े से, फिर माँस की बोटी से जो बनावट में 
पूर्ण दशा में भी होती है और अपूर्ण दशा में भी, ताकि हम तुमपर स्पष्ट कर दें और हम 

है एक नियत समय तक गर्भाशयों में ठहराए रखते है। फिर तुम्हें एक बच्चे “जिसे चाहत 
के रूप में निकाल लाते है। फिर (तुम्हारा पालन-पोषण होता है) ताकि तुम अपनी 
युवावस्था को प्राप्त हो और तुममें से कोई तो पहले मर जाता है और कोई बुढ़ापे की 
जीर्ण अवस्था की ओर फेर दियश जाता है जिसके परिणामस्वरूप, जानने के पश्चात 
वह कुछ भी नहीं जानता। और तुम भूमि को देखते हो कि सूखी पड़ी है। फिर जहाँ 
हमने उसपर पानी बरसाया कि वह फबक उठी और वह उभर आई और उसने हर प्रकार 
की शोभायमान चीज़े उगाई 
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यह इसलिए कि अल्लाह ही सत्य है और वह मुर्दों को जीवित करता है और उसे हर 
चीज़ की सामर्थ्य प्राप्ती है 
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और यह कि क़ियामत की घड़ी आनेवाली है, इसमें कोई सन्देह नहीं है। और यह कि 
अल्लाह उन्हें उठाएगा जो क़ब्रों में है 
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मानते हो वही लोग है जो सुनते है, रहे मुर्दे, तो अल्लाह उन्हें (क्रियामत के दिन) उठा 
खड़ा करेगा; फिर वे उसी के ओर पलटेंगे 
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जबकि आकाश फट जाएगा 
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और जबकि क़बें उखेड़ दी जाएँगी 
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तब हर व्यक्ति जान लेगा जिसे उसने प्राथमिकता दी और पीछे डाला 
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ऐ मनुष्य! किस चीज़ ने तुझे अपने उदार प्रभु के विषय में धोखे में डाल रखा हैं? 
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जिसने तेरा प्रारूप बनाया, फिर नख-शिख से तुझे दुरुस्त किया और तुझे संतुलन प्रदान 


किया 
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जिस रूप में चाहा उसने तुझे जोड़कर तैयार किया 
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तो क्‍या वह जानता नहीं जब उगवला लिया जाएगा तो क़ब्रों में है 
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और स्पष्ट अनावृत्त कर दिया जाएगा तो कुछ सीनों में है 
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वखुड़े। 
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जिस दिन अल्लाह उन सबको उठा खड़ा करेगा और जो कुछ उन्होंने किया होगा, 
उससे उन्हें अवगत करा देगा। अललाह# ने उसकी गणना कर रखी है, और वे उसे 


भूले हुए है, और अल्लाह हर चीज़ का साक्षी है 
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याद करो जिस दिन हम हर समुदाय में से एक गवाह खड़ा करेंगे, फिर जिन्होंने इनकार 


किया होगा उन्हें कोई अनुमति प्राप्त न होगी। और न उन्हें इसका अवसर ही दिया 
जाएगा वे उसे राज़ी कर लें 
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यश छांत्ां जांटन वां ८श, उांग़ां कशंत्र शूवक़ज्जीवयिछ झ८व। 
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कहो, "आकाशों और धरती में जो भी है, अल्लाह के सिवा किसी को भी परोक्ष का ज्ञान 
नहीं है। और न उन्हें इसकी चेतना प्राप्त है कि वे कब उठाए जाएँगे।" 
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इसी प्रकार हम अपनी आयतें खोल-खोलकर बयान करते है (ताकि तुम हर ज़रूरी बात 


जान लो) और इसलिए कि अपराधियों का मार्ग स्पष्ट हो जाए 
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कहो, "वह इसकी सामर्थ्य रखता है कि तुमपर तुम्हारे ऊपर से या तुम्हारे पैरों के नीचे से 
कोई यातना भेज दे या तुम्हें टोलियों में बाँटकर परस्पर भिड़ा दे और एक को दूसरे की 
लड़ाई का मज़ा चखाए।" देखो, हम आयतों को कैसे, तरह-तरह से, बयान करते है, 
ताकि वे समझे 
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शुलूब क८त़टछ। 


50 (९ 4/| 8 ..॥9॥९0 ९8० (0॥॥शा) 0 ॥95 9॥5, 0[शा ४९९ 50॥6 
00 ४॥0॥ ४४९५४४६ 5९॥ |8909॥ (8 शं0।शा ५ं॥0 ५ा॥ 500४0 06 50॥69) 
[95 ॥6 06006 0।00 (0)], ॥॥0 0॥शा ४९६ 5076 ४॥0 ५४९६ 0५४९॥०/९श॥ 
0५9 85-989॥ [0॥शा[ - 8४॥।| 0७५, शैं०. (88 79॥700 0। 9॥0'४7'$ [0९०])|९)|, 
80 0॥शा ४९९ 5076 ४॥०ा ४४९ ०8५5९७ ॥॥6€ ९४॥॥0 5७४७॥०५ [985 0४७॥ 
((09॥)], ॥0 0॥शा ४९९ 5076 ४॥०॥ ४४९ 40|8#0॥0५/॥९0 [85 ।॥6 [0९0]0|९ 
0७ ((09॥), 0 ['80॥ (8890॥) 9॥0 ॥5 060]0।९|. ॥ ४95 ॥0 0॥४॥ 


९)5॥॥० ७४070 ९0 ॥शा), 00 ॥6९५ ४४000९0 ॥॥075९|४25. 


अन्ततः हमने हरेक को उसके अपने गुनाह के कारण पकड़ लिया। फिर उनमें से कुछ 
पर तो हमने पथराव करनेवाली वायु भेजी और उनमें से कुछ को एक प्रचंड चीत्कार न 


आ लिया। और उनमें से कुछ को हमने धरती में धँसा दिया। और उनमें से कुछ को हमने 
डूबो दिया। अल्लाह तो ऐसा न था कि उनपर जुल्म करता, किन्तु वे स्वयं अपने आपपर 
जुल्म कर रहे थे 
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कितनी ही बस्तियाँ है जिन्हें हमने विनष्ट कर दिया इस दशा में कि वे ज़ालिम थी, तो वे 
अपनी छतों के बल गिरी पड़ी है। और कितने ही परित्यक्त (उजाड़) कुएँ पड़े है और 
कितने ही पक्के महल भी! 
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क्या वे धरती में चले-फिरे नहीं कि देखते कि उन लोगों का कैसा परिणाम हुआ जो उनसे 
पहले थे? वे शक्ति में उनसे अधिक बलवान थे और उन्होंने धरती को उपजाया और 
उससे कहीं अधिक उसे आबाद किया जितना उन्होंने आबाद किया था। और उनके 
पास उनके रसूल प्रत्यक्ष प्रमाण लेकर आए। फिर अल्लाह ऐसा न था कि उनपर जुल्म 
करता। किन्तु वे स्वयं ही अपने आप पर जुल्म करते थे 
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उन लोगों की तरह, जो तुमसे पहले गुज़र चुके हैं, वे शक्ति में तुमसे बढ़-बढ़कर थे और 
माल और औलाद में भी बढ़े हुए थे। फिर उन्होंने अपने हिस्से का मज़ा उठाना चाहा 
और तुमने भी अपने हिस्से का मज़ा उठाना चाहा, जिस प्रकार कि तुमसे पहले के लोगों 
ने अपने हिस्से का मजश़ उठाना चाहा, और जिस वाद-विवाद में तुम पड़े थे तुम भी 
वाद-विवाद में पड़ गए। ये वही लोग है जिनका किया-धरा दुनिया और आख़िरत में 
अकारथ गया, और वही घाटे में है 
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उांग्रां कि जड़े छे८त्टगा (वर्ं जब्बग क८त्॒नि, शां८छ उांगां जब्नवातांत ऋतश ७ खंवग 
अक्ति जल्शन्न कट झाथिकांतजी र८छ भा ८ज़? वद्छुठ8 छत्कु ८छां झाक्क उच्च वां, कि 
लक्फ खिउ झाहुतडे झाक् दणश। 
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क्या वे धरती में चले फिरे नहीं है कि उनके दिल होते जिनसे वे समझते या (कम से कम) 
कान होते जिनसे वे सुनते? बात यह है कि आँखें अंधी नहीं हो जातीं, बल्कि वे दिल अंधे 
हो जाते है जो सीनों में होते है 
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उांग्रां जांथवां८क जाशांव जत़ांबिठ कन्८उ व८ल। झाशऊ खझांजल्ांड कशतव७ उँत़ 
उश्वांतां उच्जन क८त़त ता। जांभतांत़ शांलवकरछीत़ कां८छ 3कपमित €उांग्ां८मत़ 
भैगतांत़ जक रांजांत़ वछतलतज़त़ जब्यांव। 
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और वे तुमसे यातना के लिए जल्दी मचा रहे है! अल्लाह कदापि अपने वादे के विरुद्ध न 
करेंगा। किन्तु तुम्हारे रब के यहाँ एक दिन, तुम्हारी गणना के अनुसार, एक हजार वर्ष 
जैसा है 
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ध्तृश्ज क८तरछि। 
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प्रत्येक के लिए हमने मिसालें बयान कीं। अन्ततः प्रत्येक को हमने पूरी तरह विध्वस्त 
कर दिया 
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बुड जांत़छ वलल8 € जाबांत शॉलबकर्जी, जांशवि थ्रृशिवी८उ (कांब कां८कत़ 
शरुवांजी८क ८वहशंडे मि८वल वा। 
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और नूह ने कहा, "ऐ मेरे रब! धरती पर इनकार करनेवालों में से किसी बसनेवाले को न 
छोड 
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"४०४७ |९०४९ शा, ॥69 ७॥| ॥5।९80 ४00 5॥8४९५७, 00 ॥69५9 ७॥|॥ 0९0९ 
0॥6 00 ४0९९९ 0॥$0९॥९५४९४५." 


"यदि तू उन्हें छोड़ देगा तो वे तेरे बन्दों को पथश्रष्ट कर देंगे और वे दुराचारियों और बड़े 
अधर्मियों को ही जन्म देंगे 
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"ऐ मेरे रब! मुझे क्षमा कर दे और मेरे माँबाप को भी और हर उस व्यक्ति को भी जो मेरे 


घर में ईमानवाला बन कर दाख़िल हुआ और (सामान्य) ईमानवाले पुरुषों और 
ईमानवाली स्त्रियों को भी (क्षमा कर दे), और ज़ालिमों के विनाश को ही बढ़ा।" 
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